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ANĀTMAN (pol. anatman; nie istnienie ego): 
Jest to jedno z kluczowych pojęć buddyjskich. Wszystkie rzeczy i 

zjawiska na świecie nie mają żadnej substancjonalnej realności. Przekonanie o 
tym w naturalny sposób wynika z twierdzenia o nietrwałości wszystkiego – to, 
co nietrwałe nie może być substancjonalne. Anātman może być także 
przetłumaczony jako „nie istnienie duszy.” 

 

 
ANITYA (pol. anittja; nietrwałość, przemijalność): 

Również bardzo ważne pojęcie buddyjskie. Wszystkie rzeczy i zja- 
wiska na świecie podlegają nieustannym zmianom, nie są takie same 
nawet przez krótką chwilę. Wszystko ulegnie unicestwieniu, każdy 
człowiek kiedyś umrze, a taka perspektywa jest przyczyną cierpienia. 
Jednak pojęcie to nie powinno być rozważane jedynie z pesymistycznego 
czy nihilistycznego punktu widzenia, gdyż nieustanne zmiany umożli- 
wiają rozwój i reprodukcję. 

 

 
BODHISATTVA  
(pol. bodhisattwa; Ten, kto dąży do Oświecenia): 

Początkowo tym pojęciem określano Gautamę Siddhārthę, zanim 
dostąpił Oświecenia. Jednak po tym, jak wyłonił się nurt Wielkiego Wozu, 
zaczęto używać tego pojęcia w szerokim znaczeniu jako każdego, kto 
przyjął ślubowania mahajany. Potem słowo to oznaczało ideał osoby 
praktykującej, która sama dąży do Oświecenia i jednocześnie stara się za 
wszelką cenę prowadzić innych do tego samego celu. Jeszcze inny odcień 
znaczeniowy ma pojęcie bodhisattwy jako istoty nadnaturalnej, która, 
wspierając Buddę, kieruje się najwyższą mądrością i wielkim miłosier- 
dziem. Takie istoty pojawiają się w świecie ludzi, aby ratować cierpiących 
dzięki odpowiednim sposobom. Do najbardziej znanych bodhisattwów o 
nadnaturalnych mocach należy Avalokiteśvara (jap. Kannon), Kṣitigarbha 
(jap. Jizō) oraz Mañjuśrī (jap. Monju). 
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BUDDHA (Istota Oświecona, Oświecony): 
Początkowo przydomek Gautamy Siddhārthy, założyciela buddyzmu, 

który w wieku 35 lat dostąpił Oświecenia około 2500 lat temu w Indiach. 
Ostatecznym celem każdego wyznawcy buddyzmu niezależnie od tego, do 
jakiej szkoły należy, jest właśnie dostąpienie stanu Buddy. Liczne nurty i 
szkoły w buddyzmie powstały z powodu uznania różnych rodzajów 
praktyki prowadzącej do Oświecenia. W buddyzmie Wielkiego Wozu 
szczególnym kultem otaczane są postaci następujących Buddów, uważa- 
nych także za wielkich nauczycieli: Amitābha (jap. Amida), Mahāvairo- 
cana (jap. Dainichi), Bhaiṣajyaguru (jap. Yakushi). W Japonii słowem 
Hotoke, oznaczającym Buddę, określa się także zmarłych ze względu na 
wpływ wierzeń szkoły Czystej Ziemi (jap. jōdo shū), według których 
osoba zmarła, po odrodzeniu się w Czystej Ziemi Buddy Amidy, dostępuje 
Oświecenia i staje się Buddą. 

 
DHARMA (prawdziwa nauka): 

Pouczenia Istoty Oświeconej, czyli Buddy. Można wyróżnić ich trzy 
rodzaje: spisana nauka Buddy, czyli sutry (sankr. Sūtra), przykazania i 
dyscyplina klasztorna (sanskr. Vinaya) oraz komentarze i spisane dyskusje 
na temat sutr, przykazań czy dyscypliny klasztornej autorstwa buddyj- 
skich myślicieli z późniejszych okresów (sanskr. Abhidharma). Wszystkie 
te trzy rodzaje stanowią “Trzy Kosze” (sanskr. Tripiṭaka) lub Trzy skarbce 
(jap. Sanzō) . Dharma jest jednym z Trzech Skarbów buddyzmu. 

 
KARMAN (uczynek): 

Pierwotne znaczenie tego słowa to “czyn”, jednak w związku z 
prawem przyczyny i skutku karman został uznany za pewien potencjał, 
będący rezultatem czynów z przeszłości. Każdy czyn niesie ze sobą dobro 
lub zło, cierpienie lub przyjemność, mając wpływ na to, co stanie się z 
człowiekiem w przyszłości. W tym sensie karma jest niejako przezna- 
czeniem, ale spowodowanym przez własne czyny człowieka. Jeśli 
człowiek spełnia dobre uczynki, dobry potencjał akumuluje się i sprawia, 
że w przyszłości pojawia się nagroda za nie. Są trzy rodzaje karmana: 
uczynki ciała, mowy (słowa, mające sprawczą moc) i myśli (intencje, 
mające sprawczą moc). 
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MAHĀYĀNA (pol. mahajna; Wielki Wóz): 
W historii buddyzmy pojawiły się dwa główne nurty interpretacji 

nauk Buddy: Theravāda (lub hīnayāna), czyli Mały Wóz, oraz mahāyāna, 
czyli Wielki Wóz. Buddyzm Wielkiego Wozu rozprzestrzenił się m.in. w 
Tybecie, Chinach, Korei i Japonii, a Małego Wozu – m.in. w Birmie, na Sri 
Lance i w Tajlandii. Symbolika Wielkiego Wozu jest taka, że mogą do 
niego wsiąść wszystkie istoty cierpiące w świecie narodzin i śmierci, aby 
dotrzeć do celu, jakim jest Oświecenie. 

 

 
NIRVĀṆA (pol. nirwana; doskonałe zgaśnięcie): 

Dosłownie słowo to oznacza „zgaśnięcie.” Jest to stan, w którym 
dzięki praktyce i medytacji najwyższej mądrości, wygaszone zostają 
wszystkie ludzkie żądze a skalania zostają usunięte. Ci, którzy osiągną 
taki stan, nazywani są Buddami. Według jednej z interpretacji pojęcie 
nirwany jest tożsame z Oświeceniem, którego Gautama Siddhārtha 
dostąpił w wieku 35 lat. Według innej, obecnie częściej uznawanej, Budda 
wstąpił w nirwanę dopiero po śmierci, ponieważ nie mógł się pozbyć 
wszystkich skaz, dopóki jego fizyczne ciało było żywe. 

 

 
PĀLI (język pali): 

Język, w którym spisano kanon buddyjski szkoły Therawadinów 
(sankr. Theravāda). Uważa się, że właśnie w pali spisano najstarsze sutry 
buddyjskie. Pali jest dialektem sanskrytu, dlatego nie ma między nimi 
bardzo dużych różnic, np. Nauka Buddy to Dharma w sanskrycie a 
Dhamma w pali, ‘doskonałe zgaśnięcie’ to nirvāṇa w sanskrycie, a 
nibbāna w pali. 
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PĀRAMITĀ (pol. paramita; dotarcie na drugi brzeg): 
Dotarcie na drugi brzeg oznacza, że opuszczamy ląd świata ułudy i 

dopływamy do brzegu Oświecenia, który jest Krainą Buddy, co jest 
możliwe dzięki praktyce buddyjskiej. W tym sensie używa się określenia 
„sześciu paramit” (jap. ropparamitsu) jako następujących sześciu rodza- 
jów praktyki, która umożliwia Oświecenie: dobroczynność, moralność, 
cierpliwość, determinacja, koncentracja w trakcie medytacji oraz 
najwyższa mądrość. W Japonii wiosną i na jesieni odbywają się ceremonie 
ku czci zmarłych zwane higan (dosłownie „drugi brzeg”), które nawiązują 
do pierwotnego pojęcia paramitā. 

 

 
PRAJÑĀ (pol. pradżnia; najwyższa mądrość): 

Jedna z „sześciu praramit.” Zdolność umysłu do postrzegania rze- 
czywistości takiej, jaką jest ona naprawdę, oraz do odróżniania dobra od 
zła. Ten, kto zdobył najwyższą mądrość, nazywany jest Buddą. Należy 
odróżnić pradżnię, która jest najsubtelniejszą mądrością Oświecenia, od 
zwykłej ludzkiej inteligencji. 

 

 
SAṄGHA (pol. Samgha; wspólnota buddyjska): 

Wspólnota składająca się z mnichów, mniszek oraz świeckich 
wyznawców obu płci. Pierwotnie była to wspólnota jedynie mnichów i 
mniszek. Kiedy umocnił się buddyzm Wielkiego Wozu, za członka 
wspólnoty uznano każdego, kto pragnął dostąpić oświecenia, przyjmując 
ślubowania bodhisattwy. Jeden z Trzech Skarbów buddyzmu. 

 

 
SANSKRIT: 

Klasyczny język literacki w starożytnych Indiach, należący do grupy 
języków indoeuropejskich. Wyróżnia się dwie jego formy: wedyjski oraz 
klasyczny sanskryt. Sutry i komentarze Wielkiego Wozu zapisane są 
stylem zwanym buddyjskim sanskrytem hybrydowym. 
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SAṀSĀRA  
(pol. samsara; świat, w którym odbywa się reinkarnacja): 

Według doktryny buddyjskiej wszystkie istoty, zgodnie z odpłatą za 
swoje czyny, która może być nagrodą lub karą, odradzają się w sześciu 
sferach samsary: piekieł, głodnych duchów, zwierząt, walczących 
demonów, ludzi, niebian. Tylko istota Oświecona może wyzwolić się z 
koła narodzin i śmierci. Ci, którzy nie podlegają już reinkarnacji, nazy- 
wani są Buddami. 

 

 
 ŚŪNYATĀ (pol. siunjata; pustka, niesubstancjonalność): 

Jest to jedno z kluczowych pojęć buddyzmu, które podkreśla, że 
wszystko jest nietrwałe, a więc nie jest substancjonalne. Nie ma niczego, 
co nie byłoby uwarunkowane i nie podlegałoby prawu przyczyny i skutku, 
dlatego człowiek nie ma ego, rozumianego jako nieśmiertelna dusza. Z 
drugiej strony buddyzm naucza, że trzeba przekroczyć dualizm przeci- 
wieństw, a więc nie można przywiązywać się nie tylko to przekonania, że 
wszystko jest substancjonalne, ale także do przekonania, że wszystko nie 
jest substancjonalne. Wszystko, co istnieje, jest wzajemnie uwarunko- 
wane, a więc jest względne, dlatego nie można absolutyzować żadnego 
stanu ani przywiązywać się do niego. 

 
 
SŪTRA (pol. sutry; pisma buddyjskie): 

Są to spisane nauki Buddy. Słowo sūtra dosłownie oznacza sznur, co 
może się kojarzyć z głównym przesłaniem, wspólnym dla bardzo wielu 
różnych tekstów religijnych czy naukowych. Jeden z „Trzech Koszy” 
(sanskr. Tripiṭaka). 
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THERAVĀDA  
(pol. szkoła Therawadinów: “Zwolennicy Starszych”): 

Nurt buddyzmu popularny w Azji Południowej. “Thera” oznacza 
“osobę starszą”. Szkołę „Starszych” stanowiła grupę konserwatywnych 
mnichów, którzy przywiązywali bardzo dużą wagę do przykazań i 
dyscypliny klasztornej, w porównaniu z grupą bardziej liberalnych i  
postępowych mnichów. (Poglądy tych liberalnych mnichów stały się 
zaczątkiem buddyzmu Wielkiego Wozu, czyli tzw. północnego buddy- 
zmu.) Spory we wspólnocie mnichów zaczęły się stosunkowo wcześnie, 
kilka wieków po śmierci Buddy, kiedy to jeden z postępowych mnichów, 
Mahādeva, domagał się bardziej liberalnej interpretacji pięciu kategorii 
przykazań buddyjskich. To spowodowało rozłam na szkołę Therawadinów 
(sanskr. Theravāda) oraz szkołę Mahasanghików (sanskr. Mahāsāṅghika), 
z której później wyłonił się nurt Wielkiego Wozu. 

 
TRIPIṬAKA (pol. tripitaka; „Trzy kosze”): 

Trzy rodzaje nauk buddyjskich (Dharma), w języku japońskim zwane 
Sanzō, czyli Trzy Skarbce. Należą do nich: sutry, w których spisano słowa 
Buddy, przykazania i wskazówki dotyczące dyscypliny klasztornej (sanskr. 
Vinaya) oraz komentarze na temat sutr i przykazań (sanskr. Abhidharma). 
Później do kanonu pism buddyjskich włączone zostały także traktaty 
autorstwa słynnych mnichów chińskich i japońskich. (zob. DHARMA). 
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STOWARZYSZENIE PROMOWANIA BUDDYZMU 
I ROZPOWSZECHNIANIE 

 
„NAUKI BUDDY” 

 
Omawiając działalność Stowarzyszenia Promowania Buddyzmu, 

należy zacząć od przedstawienia sylwetki p. Ehana’a Numaty, założy- 
ciela Korporacji Mitutoyo. 

 
W 1934 roku założył on firmę produkującą precyzyjne instrumenty 

pomiarowe. Był jednak głęboko przekonany, że sukces w biznesie 
zależy od zachowania harmonii między Niebem, Ziemią i człowiekiem, 
a doskonałość ludzkiego umysłu może być osiągnięta jedynie poprzez 
zrównoważone połączenie mądrości, współczucia i odwagi. Zgodnie z 
takimi przekonaniami tworzył coraz bardziej precyzyjne instrumenty 
pomiarowe oraz doskonalił swój umysł. 

 
Wierzył także, że pokój na świecie może zapanować tylko wtedy, 

gdy umysły ludzi staną się doskonałe pod wpływem nauki Buddy. Od 
początku istnienia firmy poświęcił się nie tylko jej zarządzaniu, ale 
także rozpowszechniał nauki Buddy oraz jego wizerunki. W kręgu 
zainteresowań p. Ehana Numaty znalazła się także muzyka buddyjska, 
którą propagował, zwłaszcza w uwspółcześnionej wersji. 

 
W grudniu 1965 roku z własnych zasobów finansowych założył 

fundację mającą na celu głoszenie nauk Buddy i tak właśnie powstało 
Stowarzyszenie Promowania Buddyzmu, jako organizacja użyteczno- 
ści publicznej. 

 
Co można zrobić, żeby nauka buddyjska dotarła do wszystkich 

zakątków świata i każdy człowiek mógł z niej wyciągnąć jak najwięcej 
korzyści, radując się Światłem Mądrości i Miłosierdzia Buddy? 
Rozwiązanie tego problemu jest właśnie zadaniem Stowarzyszenia 
Promowania Buddyzmu, zgodnie z wolą jego założyciela. 
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Krótko mówiąc, każdy możliwy sposób propagowania nauki Buddy 
jest ważny dla tego stowarzyszenia, którego sercem i duszą jest 
działalność misyjna. 

 
Pomysł wydania książki pt. Nauka Buddy pojawił się na skutek 

uświadomienia sobie przez członków stowarzyszenia, że w Japonii 
wieku nie powstał właściwie żaden zbiór pouczeń buddyjskich, który 
można by uznać za japońską interpretację tej religii, chociaż Japoń- 
czycy zazwyczaj dumni są z kulturowej spuścizny buddyzmu swoim 
kraju. 

 
Książka ta ma być duchową strawą dla wszystkich i każdego z 

osobna. Zamierzeniem wydawców było to, aby można ją było trzymać 
na swoim biurku lub nosić przy sobie i czytać w dowolnym momencie i 
w ten sposób zetknąć się z niezwykłą osobowością Buddy Siakjamu- 
niego, tak, jakby był on zawsze obecny. 

 
Niniejsze wydanie Nauki Buddy, chociaż zapewne wiele brakuje mu 

do doskonałości, jest rezultatem wysiłków wielu ludzi. Ludzie ci, 
odpowiadając na potrzeby swojej epoki, poświęcili bardzo dużo czasu, 
starając się skompilować takie wprowadzenie do doktryny buddyjskiej, 
które, będąc wiarygodne i ortodoksyjne, napisane byłoby przystępnym 
językiem.  

 
Pragnieniem wszystkich członków Stowarzyszenia Propagowania 

Buddyzmu jest to, aby jak najszybciej Nauka Buddy znalazła się w jak 
największej liczbie domostw i aby wszyscy mogli radować się, skąpani 
Światłem Prawdy objawionej przez Wielkiego Nauczyciela.  

 
Komentarze czytelników są mile widziane. Bardzo prosimy o 

kontakt ze Stowarzyszeniem Propagowania Buddyzmu. 
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pomiarowe oraz doskonalił swój umysł. 

 
Wierzył także, że pokój na świecie może zapanować tylko wtedy, 

gdy umysły ludzi staną się doskonałe pod wpływem nauki Buddy. Od 
początku istnienia firmy poświęcił się nie tylko jej zarządzaniu, ale 
także rozpowszechniał nauki Buddy oraz jego wizerunki. W kręgu 
zainteresowań p. Ehana Numaty znalazła się także muzyka buddyjska, 
którą propagował, zwłaszcza w uwspółcześnionej wersji. 

 
W grudniu 1965 roku z własnych zasobów finansowych założył 

fundację mającą na celu głoszenie nauk Buddy i tak właśnie powstało 
Stowarzyszenie Promowania Buddyzmu, jako organizacja użyteczno- 
ści publicznej. 

 
Co można zrobić, żeby nauka buddyjska dotarła do wszystkich 

zakątków świata i każdy człowiek mógł z niej wyciągnąć jak najwięcej 
korzyści, radując się Światłem Mądrości i Miłosierdzia Buddy? 
Rozwiązanie tego problemu jest właśnie zadaniem Stowarzyszenia 
Promowania Buddyzmu, zgodnie z wolą jego założyciela. 
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Krótko mówiąc, każdy możliwy sposób propagowania nauki Buddy 
jest ważny dla tego stowarzyszenia, którego sercem i duszą jest 
działalność misyjna. 

 
Pomysł wydania książki pt. Nauka Buddy pojawił się na skutek 

uświadomienia sobie przez członków stowarzyszenia, że w Japonii 
wieku nie powstał właściwie żaden zbiór pouczeń buddyjskich, który 
można by uznać za japońską interpretację tej religii, chociaż Japoń- 
czycy zazwyczaj dumni są z kulturowej spuścizny buddyzmu swoim 
kraju. 

 
Książka ta ma być duchową strawą dla wszystkich i każdego z 

osobna. Zamierzeniem wydawców było to, aby można ją było trzymać 
na swoim biurku lub nosić przy sobie i czytać w dowolnym momencie i 
w ten sposób zetknąć się z niezwykłą osobowością Buddy Siakjamu- 
niego, tak, jakby był on zawsze obecny. 

 
Niniejsze wydanie Nauki Buddy, chociaż zapewne wiele brakuje mu 

do doskonałości, jest rezultatem wysiłków wielu ludzi. Ludzie ci, 
odpowiadając na potrzeby swojej epoki, poświęcili bardzo dużo czasu, 
starając się skompilować takie wprowadzenie do doktryny buddyjskiej, 
które, będąc wiarygodne i ortodoksyjne, napisane byłoby przystępnym 
językiem.  

 
Pragnieniem wszystkich członków Stowarzyszenia Propagowania 

Buddyzmu jest to, aby jak najszybciej Nauka Buddy znalazła się w jak 
największej liczbie domostw i aby wszyscy mogli radować się, skąpani 
Światłem Prawdy objawionej przez Wielkiego Nauczyciela.  

 
Komentarze czytelników są mile widziane. Bardzo prosimy o 

kontakt ze Stowarzyszeniem Propagowania Buddyzmu. 


